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Innovazione, automazione, architettura

Innovazione, Automazione, Architettura 
Innovation, Automation, Architecture
L’avvento delle nuove tecnologie, in particolare quelle connesse 
all’automazione ed all’elettronica offrono grandi opportunità per 
innovare l’architettura. L’applicazione di queste metodologia porta 
ad una stretta interconnessione tra innovazione - automazione - 
architettura e cioè a quella possibilità di dominare tutte le applicazioni 
elettrotecniche all’interno di spazi abitati e che concorrono a rendere 
questi spazi più confortevoli, più flessibili ad usi diversificati, più 
adatti a varie esigenze e personalità. L’evoluzione degli impianti 
tecnici e la loro trasformazione in un sistema complesso ed evoluto, 
con molteplici possibilità di servizi erogabili, ha messo in crisi la 
progettazione tradizionale. Si tratta di superare la concezione che 
vede il progetto come un susseguirsi di sistemi “separati” in cui 
pensare l’edificio, la sua composizione, e poi inserire, quasi come 
fossero oggetti indipendenti, un “catalogo” di impianti e soluzioni 
tecniche. Al contrario, oggi, occorre pensare alla progettazione come 
uno sviluppo integrato di spazi, volumi, sistemi e tecnologie che con il 
loro interagire e con le loro prestazioni diano una forma complessiva 
all’architettura. 
La sfida è dunque anche nella capacità di gestire quello che 
apparentemente appare come immateriale, l’integrazione di una 
tecnologia che attraverso l’automazione di prestazioni dia nuove 
risorse di funzionalità, comfort ed espressione all’architettura. 

Fabrizio Bianchetti

The coming of new technologies, in particular those connected to 
automation and electronics, offers great opportunities to innovate 
architecture. The application of this methodology leads to a strict 
interconnection between innovation - automation - architecture, and 
namely to the possibility of dominating all the electronic equipments 
inside living spaces, and contribute to make these spaces more 
comfortable, more flexible to various uses, more suitable to various 
needs and personalities. The evolution and transformation of technical 
systems into more complex and advanced ones, with the possibility of 
having multiple services, has thrown traditional design into crisis.  
It is a matter of overcoming the conception of the design of a building 
as series of “separate” systems, the conception of inserting in the 
same architectural composition a “catalogue” of systems and technical 
solutions, as if they were independent objects. Quite the opposite, 
today designing should be intended as an integrated development 
of spaces, volumes, systems and technologies that interact with each 
other and form an architectural ensemble. 
The challenge, therefore, is in the ability to manage that which 
appears to be immaterial, the integration of a technology through 
which automation with its performance give rise to new resources of 
functionality, comfort and architectural expression.

Fabrizio Bianchetti 



E-WAY… innovazione in movimento 
E-WAY … innovation in movement
E-WAY nasce dalla pluriennale esperienza di Franco Paolucci, titolare di 
Blindato Effepi, e rappresenta  una reale ri-evoluzione del settore delle 
porte blindate.  E-way costituisce una vera innovazione mondiale e risulta 
essere la prima ed unica proposta sul mercato capace di riassumere le 
seguenti prestazioni:
n Porta blindata traslante - scorrevole: un movimento automatico, o 

manuale, consente alla porta blindata  un movimento traslante, per 
uscire dalla sede di chiusura e di scorrere parallelamente al muro

n Sicurezza: esclusive soluzioni per le serrature ed i doppi catenacci 
mobili, sui due lati, conferiscono una sicurezza di livello superiore

n Integralmente rasomuro: il movimento traslante permette alla porta 
blindata di entrare nella sede di chiusura e di essere perfettamente 
rasomuro, invisibile

n Ogni meccanismo nascosto: tutti gli organi di traslazione e scorrimento 
sono perfettamente nascosti, sia in sede di chiusura che di movimento, 
assicurando una  eleganza formale assoluta

n Integrazione nell’architettura:  la soluzione rasomuro consente una 
perfetta integrazione estetica con tutti gli elementi dell’architettura 
d’interni e permette le più svariate soluzioni di personalizzazione

n Riduzione degli ingombri: il movimento scorrevole  non occupa, con 
il movimento dell’anta, la zona antistante la porta  lasciando libera 
l’organizzazione degli spazi

n Automazione: differenti livelli di automazione assicurano facilità di 
movimentazione, silenziosità, controllo degli accessi ed integrazione 
domotica

n Orgoglio del Made in Italy: E-Way è totalmente pensata, progettata 
e prodotta in Italia

E-WAY was born out of the many years of experience gained by Franco 
Paolucci, owner of Blindato Effepi, and represents a real re-evolution of 
the armoured casement door sector. E-way constitutes a true worldwide 
innovation, and is always the first and only proposal on the market able 
to take on all the following tasks: 
n Armoured swivel sliding door: an automatic or manual movement 

allows the door to swivel out of the closed position and slide parallel 
along the wall. 

n Security: exclusive solutions for locks and double moving bolts, on 
both sides, providing a higher level of security. 

n Completely flush wall: the swivel movement allows the armoured door 
to be completely flush wall and invisible while in the closed position. 

n Every mechanism is hidden: all swivel and sliding elements are perfectly 
hidden, both while the door is closed and during movement, thus 
ensuring an absolute formal elegance. 

n Architectural integration: the flush wall solution provides perfect 
aesthetical integration with all interior architectural elements, and 
allows for an ever larger variety of personalised solutions. 

n More free space: the sliding movement of the door leaf does not 
occupy the area in front of the door, allowing full freedom for the 
organisation of space. 

n Automation: different levels of automation ensure ease of movement, 
silence, access control, and domotic integration. 

n Made in Italy Pride: E-Way is completely conceptualised, designed and 
manufactured in Italy.
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Porta blindata traslante scorrevole filomuro con apertura manuale: 

i movimenti traslanti di apertura e chiusura avvengono in modo 

completamente manuale, spingendo o tirando la porta e poi facendola 

scorrere lateralmente per liberare il vano di passaggio.

E-WAY installa una serratura manuale a cilindro europeo con 9 punti di 

chiusura azionati direttamente dalla chiave.

Il modello presentato in questa pagina è abbinato al rivestimento raso 

muro finitura encausto. 

Porta blindata rasomuro 
traslante scorrevole manuale
Design: Fabrizio Bianchetti

E-Way



Flush wall armoured swivel sliding door with manual opening: the 

opening/closing swivelling movements are fully manual, operated 

by pushing or pulling the door and then laterally sliding it to free the 

passage way.

E-WAY is provided with a manual lock, a European cylinder with 9 

closing points directly operated by the key.

The model shown in this page is combined with flush wall covering 

panel and encaustic finishing. 
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Porta blindata traslante scorrevole filomuro con apertura automatica 

assistita: una volta azionata manualmente la serratura, il movimento 

traslante avviene manualmente e lo scorrimento lateriale avviene 

automaticamente premendo un apposito tasto.

E-WAY DRIVE installa una serratura manuale a cilindro europeo con 9 

punti di chiusura azionati direttamente dalla chiave.

Il modello presentato in questa pagina è abbinato al rivestimento 

boiserie effetto legno segato.  

E-Way drive

Porta blindata rasomuro  
traslante scorrevole automatica assistita
Design: Fabrizio Bianchetti



Flush wall armoured swivel sliding door with automatic power-assisted 

opening: once the lock has been manually operated, the swivelling 

movement occurs manually, and the lateral sliding automatically occurs 

by pushing a button.    

E-WAY DRIVE is provided with a manual lock, a European cylinder with 

9 closing points directly operated by the key.

The model shown in this page is combined with a sawn wood effect 

boiserie covering panel. 
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Porta blindata traslante scorrevole filomuro con apertura automatica: 

sia l’apertura/chiusura della serratura che il movimento traslante e lo 

scorrimento avvengono in maniera completamente automatica, azionati 

tramite telecomando, pulsante remoto, lettore di impronta digitale 

biometrica, tastiera numerica o sensore di prossimità.

E-WAY MATIC installa una serratura motorizzata con 9 punti di chiusura.

Il modello presentato in questa pagina è abbinato al rivestimento raso muro 

finitura carta da parati. 

E-Way matic

Porta blindata rasomuro traslante 
scorrevole completamente automatica
Design: Fabrizio Bianchetti



Flush wall armoured swivel sliding door with automatic opening: both lock 

opening/closing movements and the swivelling and sliding movements are 

fully automatic, operated through remote control, remote button, biometric 

digital finger print reader, numeric keyboard or proximity sensor.   

E-WAY MATIC is provided with a motorized lock with 9 closing points.   

The model shown in this page is combined with a flush wall covering panel 

with wall paper type finishing. 
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E-Way è l’unica porta blindata traslante e scorrevole rasomuro presente 

sul mercato.

E-Way è disponibile in 3 versioni:

n E-Way con apertura manuale: i movimenti traslanti di apertura e 

chiusura avvengono in modo completamente manuale, spingendo o 

tirando la porta e poi facendola scorrere lateralmente per liberare il 

vano di passaggio;

n E-Way Drive con apertura automatica assistita: una volta azionata 

manualmente la serratura, il movimento traslante avviene manualmente 

e lo scorrimento lateriale avviene automaticamente premendo un 

apposito tasto;

n E-Way Matic con apertura automatica: sia l’apertura/chiusura della 

serratura che il movimento traslante e lo scorrimento avvengono in 

maniera completamente automatica, azionati tramite telecomando, 

pulsante remoto, lettore di impronta digitale biometrica, tastiera 

numerica o sensore di prossimità. In caso di mancanza di corrente è 

sempre possibile azionare manualmente la porta tramite una chiave a 

cilindro europeo.

E-Way, in tutte le 3 varianti, essendo un porta blindata rasomuro, 

garantisce una perfetta tenuta all’aria; si presenta esternamente come 

una normale porta blindata mentre internamente si integra perfettamente 

con l’ambiente domestico.

E-Way is the only flush wall armoured swivel sliding door on the market. 

E-Way is available in 3 versions:

n E-Way with manual opening: opening/closing swivelling movements 

occur fully manually, by pushing or pulling the door, then laterally 

sliding it to free passage way; 

n E-Way Drive with automatic power-assisted opening: once the lock has 

been manually operated, the swivelling movement occurs manually, 

and the lateral sliding occurs automatically by pushing the button;

n  E-Way Matic with automatic opening: both lock opening/closing 

movements and the swivelling and sliding movements are fully 

automatic, operated through remote control, remote button, biometric 

digital finger print reader, numeric keyboard or proximity sensor. In 

case of power supply cut off, it is possible to operate manually the 

door through a European cylinder key.    

E-Way, in all 3 versions, is a flush wall armoured door guaranteeing 

perfect air tightness; externally it looks like a normal armoured door, 

while internally it perfectly matches the domestic environment.   

la qualità costruita



COMPONENTI E SICUREZZA
COMPONENTS AND SECURITY
Sono disponibili 2 tipologie di serrature per la porta E-Way: una 

serratura per la versione E-Way ed E-Way Drive con apertura 

manuale ed una serratura per la versione E-Way Matic con apertura 

completamente automatica.

E-Way è una porta blindata estremamente sicura, grazie al doppio 

sistema di catenacci mobili posti sui 2 lati della porta. 

Inoltre un sistema di doppie battute e doppie guarnizioni garantiscono 

alla porta una perfetta tenuta all’aria.

Una veletta mobile garantisce la migliore integrazione della porta 

blindata nell’architettura di interni e nasconde, nel contempo, 

i meccanismi che permettono i movimenti traslanti della porta. La 

veletta si alza durante il movimento traslante orizzontale, celando alla 

vista i meccanismi in qualsiasi fase di apertura/chiusura della porta 

blindata.

Un sistema di sostegno inferiore, posto in posizione non visibile, 

permette un fluido movimento scorrevole in fase di apertura/chiusura, 

lasciando comunque libero il vano di passaggio da ingombri od 

ostacoli.

E-Way is supplied with 2 types of lock: a lock for the E-Way and E-Way 

Drive versions, with manual opening, and a lock for the E-Way Matic 

version, with fully automatic opening.

E-Way is an extremely secure armoured door, due to the dual system 

of moving bolts placed on the 2 sides of the door.   

Furthermore, a double rebate and double gasket system guarantees 

perfect air tightness. 

A mobile cover guarantees the best matching of the armoured 

door with the inside design, and at the same time hides the door 

swivel mechanisms. The cover rises during the horizontal swivelling 

movement, concealing the mechanism during all opening/closing 

phases, freeing the passage way from obstacles. 

A lower support system, placed out of sight, allows for a flowing sliding 

movement in both the opening closing phases, and the passage way 

is always kept free from obstacles.
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I RIVESTIMENTI

la maniglieria
Handles 
Tutti i particolari della porta blindata traslante scorrevole 

E-Way sono stati appositamente studiati per garantire 

la migliore integrazione del prodotto e l’adattamento a 

qualsiasi ambiente.

Sul lato interno della porta è possibile installare qualsiasi 

modello di maniglia mentre per il lato esterno Effepi ha 

studiato una apposita impugnatura in grado di facilitare 

i movimenti di apertura/chiusura. 

All the details of the E-WAY armoured swivel sliding 

door have been specifically designed to guarantee a 

perfect match of the product with all environments.

The inner side of the door can be fitted with any type 

of handle, while the outer side is fitted with a special 

handle designed by Effepi to ease opening/closing 

movements.  



Per la porta blindata E-Way possono essere utilizzati tutti i rivestimenti presenti nel catalogo Effepi Color Studio; la porta può avere il 

rivestimento integrato con la parete o in contrasto con essa. Consigliamo l’utilizzo della stessa stessa finitura per la veletta ed il muro 

per favorirne una migliore integrazione.

All coverings found in the Effepi Colour Studio catalogue can be utilized for the E-Way armoured door; the door can have a covering 

panel in a colour matching or contrasting with the wall. Cover and wall finishing should be the same to optimize matching. 
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Porta blindata traslante scorrevole 
filomuro con apertura manuale: 
i movimenti traslanti di apertura 
e chiusura avvengono in modo 

completamente manuale, spingendo 
o tirando la porta e poi facendola 

scorrere lateralmente per liberare il 
vano di passaggio.

E-WAY installa una serratura manuale a 
cilindro europeo con 9 punti di chiusura 

azionati direttamente dalla chiave.
Il modello presentato in questa pagina 

è abbinato al rivestimento raso muro 
finitura encausto. 

Flush wall armoured swivel sliding door 
with manual opening: the opening/

closing swivelling movements are fully 
manual, operated by pushing or pulling 

the door and then laterally sliding it to 
free the passage way.

E-WAY is provided with a manual lock, a 
European cylinder with 9 closing points 

directly operated by the key.
The model shown in this page is 

combined with flush wall covering panel 
and encaustic finishing. 

E-Way  Design: Fabrizio Bianchetti

A richiesta

Colore Verniciatura colore telaio + anta colori vari

Cilindro Cilindro A profilo europeo

Chiavi N. 3 chiavi padronali

A specifica richiesta altre soluzioni con chiavi da cantiere, etc.

Battuta sull'anta Omega con battente per soglia con battuta

Soglia di battuta Kit CE

Rivestimenti e finiture Vedi catalogo specifico

Maniglieria Vedi catalogo specifico

Fuori misura Fattibilità e prezzo a preventivo

Caratteristiche tecniche fornite

Controtelaio per finitura 

Boiserie 

A Gola in lamiera zincata con cassonetto superiore

Controtelaio per finitura 

Intonaco - Cartongesso

A Gola in lamiera zincata con cassonetto superiore con profilo in alluminio

Telaio Tipo P1 regolabile - spessore 20/10 in acciaio verniciato

con polveri poliestere colori RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 alluminio

Anta Struttura perimetrale dell’anta in acciaio profilato 15/10 saldata agli angoli

con doppia lamiera 15/10 est. 8/10 int. saldate sul perimetro dell’anta verniciata

con polveri poliestere colori RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 alluminio

Serratura Manuale predisposta per cilindro a profilo europeo con protezione in lamiera

al manganese e defender antitrapano

Catenacci mobili  n° 9 in acciaio ø 18 mm

1ª guarnizione In neoprene tubolare

2ª guarnizione Biestrusa adesivizzata

Coibentazione Coibentazione dell'anta con poliestic adesivo

Tagliaspifferi Con guarnizione multilabbro autolivellante

Kit Maniglieria Frame - Mix cromo lucido / satinato

Maniglione Maniglia ad incasso Effepi - mod. E-Way mix cromo lucido / satinato

Spioncino Spioncino: grandangolare 52÷82 mm

Finiture: col. bronzo - ottone - cromo satinato - cromo lucido

Anta sospesa Agganci superiori registrabili

Ometto Biella Inferiore anti-oscillamento

Imballo Cartone

Tipologia

Apertura 1 Anta Traslante Scorrevole Manuale

Dimensioni standard (mm)

Luce netta 900 x 2100 1000 x 2200 1200 x 2350

Ingombro Vedi Manuale Tecnico



Optional

Colour Painting of frame + painting of door leaf in various colours

Cylinder European profile cylinder 

Keys N°. 3 owner keys. Upon request, other solutions such as site keys, etc.

Door leaf rebate Omega, with ledge for rebate sill  

Rebate sill CE Kit

Covering panels 
and finishing 

See specific catalogue 

Handles See specific catalogue

Oversize Feasibility and price upon estimate 

Standard Technical Features

Sub frame for 
Boiserie finishing

Grooved galvanized sheet metal with upper box 

Sub frame for Plaster - 
Plasterboard finishing

Grooved galvanised sheet metal with upper box and aluminium profile

Frame P1 type, adjustable  - thickness 20/10, steel painted
in polyester powders, colours: RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 aluminium

Door leaf Door leaf perimeter structure made in drawn steel 15/10, 
corner welded with double metal sheet ext. 15/10 and int. 8/10 welded on 

the perimeter of the door leaf painted in polyester powders, 
colours: RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 aluminium

Lock Manual, preset for European profile cylinder with manganese sheet 
protection and anti-drill defender  

Moving bolts  n° 9 made in steel ø 18 mm

1st gasket Made in tubular neoprene 

2nd gasket Bi-extruded, adhesive

Insulation Door leaf insulated by adhesive poliestic

Draught proofing With self levelling multi-lip gasket 

Handles Kit Frame - Polished / satin chrome mix

Large handle  Effepi flush pull handle - mod. E-Way polished / satin chrome mix

Spy hole Spy hole:  52÷82 mm wide angle lens
Finishing: col. bronze - brass - satin chrome - polished chrome

Hanging door leaf Adjustable upper hooks 

King post Lower anti-sway coupling rod 

Packaging Cardboard

Type

Opening Ledge

Standard size (mm)

Clear opening 900 x 2100 1000 x 2200 1200 x 2350

Overall dimensions See Technical Manual

1 Serratura

2 Deviatore superiore

3 Deviatore inferiore

4 Scrocco supplementare

1 Lock
2 Upper switchlock
3 Lower switchlock
4 Extra latchbolt

3

3

1

4
2

2
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E-Way drive  Design: Fabrizio Bianchetti

Porta blindata traslante scorrevole 
filomuro con apertura automatica 

assistita: una volta azionata 
manualmente la serratura, il 

movimento traslante avviene 
manualmente e lo scorrimento 

lateriale avviene automaticamente 
premendo un apposito tasto.

E-WAY DRIVE installa una serratura 
manuale a cilindro europeo 

con 9 punti di chiusura azionati 
direttamente dalla chiave.

Il modello presentato in questa 
pagina è abbinato al rivestimento 

boiserie effetto legno segato.  

Flush wall armoured swivel sliding door 
with automatic power-assisted opening: 

once the lock has been manually 
operated, the swivelling movement 

occurs manually, and the lateral sliding 
automatically occurs by pushing a 

button.    
E-WAY drive is provided with a manual 

lock, a European cylinder with 9 closing 
points directly operated by the key.

The model shown in this page is 
combined with a sawn wood effect 

boiserie covering panel. 

A richiesta

Colore Verniciatura colore telaio + anta colori vari

Cilindro Cilindro A profilo europeo

Chiavi N. 3 chiavi padronali
A specifica richiesta altre soluzioni con chiavi da cantiere, etc.

Battuta sull'anta Omega con battente per soglia con battuta

Soglia di battuta Kit CE

Rivestimenti e finiture Vedi catalogo specifico

Maniglieria Vedi catalogo specifico

Fuori misura Fattibilità e prezzo a preventivo

Caratteristiche tecniche fornite

Controtelaio per finitura 

Boiserie 

A Gola in lamiera zincata con cassonetto superiore

Controtelaio per finitura 

Intonaco - Cartongesso

A Gola in lamiera zincata con cassonetto superiore con profilo in alluminio

Telaio Tipo P1 regolabile - spessore 20/10 in acciaio verniciato

con polveri poliestere colori RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 alluminio

Anta Struttura perimetrale dell’anta in acciaio profilato 15/10 saldata agli angoli

con doppia lamiera 15/10 est. 8/10 int. saldate sul perimetro dell’anta verniciata

con polveri poliestere colori RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 alluminio

Serratura Manuale predisposta per cilindro a profilo europeo con protezione in lamiera

al manganese e defender antitrapano

Catenacci mobili  n° 9 in acciaio ø 18 mm

1ª guarnizione In neoprene tubolare

2ª guarnizione Biestrusa adesivizzata

Coibentazione Coibentazione dell'anta con poliestic adesivo

Tagliaspifferi Con guarnizione multilabbro autolivellante

Kit Maniglieria Frame - Mix cromo lucido / satinato

Maniglione Maniglia ad incasso Effepi - mod. E-Way mix cromo lucido / satinato

Spioncino Spioncino: grandangolare 52÷82 mm
Finiture: col. bronzo - ottone - cromo satinato - cromo lucido

Anta sospesa Agganci superiori registrabili

Ometto Biella Inferiore anti-oscillamento

Imballo Cartone

Tipologia

Apertura 1 Anta Traslante Scorrevole automatica assistita

Dimensioni standard (mm)

Luce netta 900 x 2100 1000 x 2200 1200 x 2350
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Optional

Colour Painting of frame + painting of door leaf in various colours  

Cylinder European profile cylinder

Keys N°. 3 owner keys. Upon request, other solutions such as site keys, etc.

Door leaf rebate Omega, with ledge for rebate sill

Rebate sill CE Kit 

Covering panels and 
finishing 

See specific catalogue  

Handles See specific  catalogue 

Oversize Feasibility and price upon estimate

Standard Technical Features

Subframe for 
Boiserie finishing

Grooved galvanized sheet metal with upper box 

Subframe for Plaster 
-  Plasterboard 

Finishing 

Grooved galvanised sheet metal with upper box and aluminium profile

Frame P1 type, adjustable - thickness 20/10, steel painted in polyester powders, 
colours: RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 aluminium  

Door leaf Door leaf perimeter structure made in drawn steel 15/10 corner welded with 
double sheet ext. 15/10 and int. 8/10 welded on the perimeter of the door 
leaf painted in polyester powders, colours: RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 

aluminium  

Lock Manual, preset for European profile cylinder with manganese sheet 
protection and anti-drill defender   

Moving bolts  N°. 9 made in steel ø 18 mm

1at gasket  Made in tubular neoprene 

2nd gasket Bi-extruded, adhesive

Insulation Door leaf insulated by adhesive poliestic

Draught proofing With self levelling multi-lip gasket 

Handles Kit Frame - Polished / satin chrome mix

Large handle Effepi flush pull handle - mod. E-Way polished / satin chrome mix

Spy hole Spy hole: 52÷82 mm wide angle lens Finishing: col. bronze - brass - satin 
chrome - polished chrome   

Hanging door leaf Adjustable upper hooks 

King Post Lower anti-sway coupling rod 

Packaging Cardboard

Type

Opening 1 Automatic Power-assisted Swivel Sliding Door Leaf

Standard size (mm)

Clear opening 900 x 2100 1000 x 2200 1200 x 2350

Overall dimensions See Technical Manual

1 Serratura

2 Deviatore superiore

3 Deviatore inferiore

4 Scrocco supplementare

1 Lock
2 Upper switchlock
3 Lower switchlock
4 Extra latchbolt

3

3

1

4
2

2
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E-Way matic  Design: Fabrizio Bianchetti

Porta blindata traslante scorrevole 
filomuro con apertura automatica: sia 
l’apertura/chiusura della serratura che 

il movimento traslante e lo scorrimento 
avvengono in maniera completamente 

automatica, azionati tramite 
telecomando, pulsante remoto, lettore 

di impronta digitale biometrica, tastiera 
numerica o sensore di prossimità.

E-WAY MATIC installa una serratura 
motorizzata con 9 punti di chiusura.

Il modello presentato in questa pagina 
è abbinato al rivestimento raso muro 

finitura carta da parati. 

Flush wall armoured swivel sliding 
door with automatic opening: both 

lock opening/closing movements and 
the swivelling and sliding movements 
are fully automatic, operated through 

remote control, remote button, 
biometric digital finger print reader, 

numeric keyboard or proximity sensor.   
E-WAY MATIC is provided with a 

motorized lock with 9 closing points.   
The model shown in this page is 

combined with a flush wall covering 
panel with wall paper type finishing. 

A richiesta

Colore Verniciatura colore telaio + anta colori vari

Cilindro Cilindro A profilo europeo

Chiavi N. 3 chiavi padronali
A specifica richiesta altre soluzioni con chiavi da cantiere, etc.

Comando esterno Tastiera numerica con lettore transponder integrato, radiocomando,
lettore d’impronta digitale biometrico

Battuta sull'anta Omega con battente per soglia con battuta

Soglia di battuta Kit CE

Rivestimenti e finiture Vedi catalogo specifico

Maniglieria Vedi catalogo specifico

Fuori misura Fattibilità e prezzo a preventivo

Caratteristiche tecniche fornite

Controtelaio per finitura 

Boiserie 
A Gola in lamiera zincata con cassonetto superiore

Controtelaio per finitura 

Intonaco - Cartongesso
A Gola in lamiera zincata con cassonetto superiore con profilo in alluminio

Telaio Tipo P1 regolabile - spessore 20/10 in acciaio verniciato
con polveri poliestere colori RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 alluminio

Anta Struttura perimetrale dell’anta in acciaio profilato 15/10 saldata agli angoli
con doppia lamiera 15/10 est. 8/10 int. saldate sul perimetro dell’anta verniciata 

con polveri poliestere colori RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 alluminio

Serratura Motorizzata con elettronica integrata, predisposta per cilindro a profilo 
europeo con protezione in lamiera al manganese e defender antitrapano

Alimentazione Alimentazione esterna

Chiavi elettroniche Kit n° 3 chiavi transponder

Comando interno Pulsantiera apertura/chiusura e/o programmazione

Comando esterno Lettore delle chiavi transponder

Catenacci mobili  n° 9 in acciaio ø 18 mm

1ª guarnizione In neoprene tubolare

2ª guarnizione Biestrusa adesivizzata

Coibentazione Coibentazione dell'anta con poliestic adesivo

Tagliaspifferi Con guarnizione multilabbro autolivellante

Kit Maniglieria Frame - Mix cromo lucido / satinato

Maniglione Maniglia ad incasso Effepi - mod. E-Way mix cromo lucido / satinato

Spioncino Spioncino: grandangolare 52÷82 mm
Finiture: col. bronzo - ottone - cromo satinato - cromo lucido

Anta sospesa Agganci superiori registrabili

Ometto Biella Inferiore anti-oscillamento

Imballo Cartone

Tipologia

Apertura 1 Anta Traslante Scorrevole automatica

Dimensioni standard (mm)

Luce netta 900 x 2100 1000 x 2200 1200 x 2350
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Optional

Colour Painting of frame + painting of door leaf in various colours 

Cylinder European profile cylinder

Keys N° 3 owner keys. Upon request, other solutions such as site keys, etc.

External control Numeric keyboard with integrated transponder reader, radio control, 
biometric digital finger print reader

Door leaf rebate Omega shaped profile sills

Rebate sill CE Kit 

Covering panels and 
finishing

See specific catalogue

Handles See specific catalogue

Oversize Feasibility and price upon estimate

Standard Technical Features

Subframe for 
Boiserie finishing

Grooved galvanized sheet metal with upper box

Subframe for Plaster -  
Plasterboard Finishing

Grooved galvanized sheet metal with upper box and aluminium profile

Frame P1 type, adjustable - thickness 20/10, steel painted in polyester powders, 
colours: RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 aluminium

Door leaf Door leaf perimeter structure made in drawn steel 15/10 corner welded with 
double sheet ext. 15/10 and int. 8/10 welded on the perimeter of the door leaf 

painted in polyester powders, colours: RAL 9010 - 1013 - 9005 - 9006 aluminium

Lock         Motorized with integrated electronic circuits, preset for European 
profile cylinder with manganese sheet protection and anti-drill defender

Power supply External power supply 

Electronic keys N° 3 transponder keys kit

Internal control Opening/closing and/or presetting button panel

External control Transponder keys reader 

Moving bolts  n° 9 made in steel ø 18 mm

1st gasket  Made in tubular neoprene 

2nd gasket  Bi-extruded, adhesive

Insulation Door leaf insulated by adhesive poliestic

Draught proofing With self levelling multi-lip gasket

Handles Kit Frame - Polished / satin chrome mix

Large handle Effepi flush pull handle - mod. E-Way polished / satin chrome mix

Spy hole Spy hole:  52÷82 mm wide angle lens Finishing: col. bronze - brass - satin 
chrome - polished chrome

Hanging door leaf Adjustable upper hooks 

King post Lower anti-sway connecting rod 

Packaging Cardboard

Type

Opening 1 Swivel Sliding Automatic Door Leaf

Standard size (mm)

Clear opening 900 x 2100 1000 x 2200 1200 x 2350

Overall dimensions See Technical Manual

1 Serratura

2 Deviatore superiore

3 Deviatore inferiore

4 Scrocco supplementare

1 Lock
2 Upper switchlock
3 Lower switchlock
4 Extra latchbolt

3

3

1

4
2

2
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